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VOCABULAIRE

FRANÇAIS-JAPONAIS.

INTRODUCTION.

Les cvénr'mcnts des dernières années, dans les mers du

Japon et de la Chine, ont. offert un spectacle bien remar-

qui)Hc, celui de la plus parfaite harmonie entre les diffé-

rentes marines de l'Europe dans le but civilisateur qu'elles

poursuivent en commun. Aussi toute production littéraire,

quelque minime qu'elle soit, mais qui présente ne fût-ce

qu'une ombre d'utilité, et qui facilite les relations avec des

empires depuis peu seulement ouverts aux Européens, est-elle

.sûre de trouver un accueil favorable et indulgent auprès des

autorités maritimes des différents pays. C'est dans cette pen-
sée que je prends ia très-respectueuse liberté de soumettre à

ia hienveillante attention du Ministre de la marine et des

colonies un vocabulaire français-japonais que je viens de com-

poser, et qui contient les termes les plus usités dans la con-

versation.

Un séjour de huit mois au Japon m'a offert la possibilité

d'apprendre la langue dp ce pays, et j'en ai profité pour com-

poser un petit dictionnaire russe-japonais, que j'ai fait véri-

fier par les interprètes japonais à Yeddo. Le gouvernement

impérial de la Russie a bien voulu ie faire imprimer pour

l'usage des marins. Dans l'espoir que mes confrères de la ma-

rine française me sauront quelque gré d'avoir fait un vocabu-
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laire pareil français-japonais, je viens le présenter au Ministre

de la marine et des colonies, qui ne me refusera pas, j'ose

l'espérer, toute son indulgence, pour un travail auquel mal-

heureusement je n'ai pu sacrifier que les quelques heures de

loisir que me laissaient les devoirs de mon service

Grégoire SOUTCOVOY,

Lieutenantdo ia marineimpérialen~M.

Malgrétes imperfectionsqui nous ont été signaléesdans le travailde

M. Soutcovoy,imperfectionsque le court séjour de cet ouieiar au Japon a

renduesinévitaMes,nouspublionssonpetitVocabulairedans l'espoirque cet

essaipourra servir de point de départ a desétudespluscomplètes.

(Note de i'Ëditeur.)
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Malicieusement,adv. «coMO'HKOt-OK.acoMCH)-

nité t-))th-

MaMeoie.s.f.f. nourdbouci t~tir~~

Malpropre,adj. coeor<intMKe))<{HH,aca- n tt

MM~uenoMCOtt

Mamelle,s. f. b~MM

Manche,ii.f.f. ~o<t<M:oM<ot

Manchon,s.m. ;<'o<t<<!(<:H)A'OMmotMi(-.t!)~.t<

Manger.v.a. taM)'oK,eoMt'aoM

Manquer,Y. n. et qqf. a. <-<te')'ot( -t;='.

Manteau, s. m. /AaoM <>=-

Mantille,s. f. OHKattoMttM't !r-C.=-

Maraicher,s.m. acmoHOOKt't t~i~-tp~~?-

Marauder.v.n. <:<'<!fe/oMfOM (-.)t~~t\d.

Marchand,s. m. aquindo

Marché,s. m. !f!t'M,t(<tm~(<t '<<. t'

Mare, s. f. ~o)'d)MMm<o!t<<OMrott'ttt~ it

Maréchatdesiogis,s.m. f/amM&o!<p)M ~<)~t~-

Mari.s.m. o~mfo i~

Marier(Se),Y.pron. ttOKret'MOMt'OM

Marin,'adj. oitmtKO

Marmotte,s. f. yamanédzoumi J~-f H' )](

Marquer,v.a. c~Mtts~MM'CM

Marron,s.n). coMrt ~.=-

Martcan.s.m. <'<t))<i~MM<MM,Mt!<<t f~~

Masque,s. m. camafMKt '?~1)~I

Massacre,s. m. txttftt&ttnto'tettocoro ~]))~=-j-nti Il

Massacrer,v. a. Mt'tMOt-MMtt AJj-ntin

Massue,s. f. Mou

Mastic,s.m, M)!W <<.=-

Mat, s. m. t&o&<!<:u-s,<«icn-<t ~"<)t~

Mat d'artimon, s. m. atdMot~H's )~ j. ~"c.

MAtde perroquet, s. m. tepp<)noM<<&(ifH'a ir<<


